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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Wong Chon Kit 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e após o pedido 

de pareceres à Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 

Juventude e ao Instituto de Acção Social, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Wong Chon Kit, de 22 de Maio de 2026, 

a coberto do ofício n.º 0689/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa de 1 

de Junho de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo no dia 2 de 

Junho de 2026: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) tem-

se empenhado em construir um sistema de serviços de “assistência médica aos 

idosos”, e implementar a orientação política de “descentralização de recursos” 

e de “antecipação de intervenção de doenças”, através de três vertentes: 

promoção da saúde, cuidados de saúde comunitários e diferenciados, elevando 

o nível de saúde dos idosos. O Governo da RAEM tem vindo a disponilibizar 

protecção médica abrangente aos idosos, que podem usufruir de cuidados de 

saúde nos centros de saúde e ser encaminhados para acompanhamento por 

médicos especialistas hospitalares, a título gratuito, através do regime de 

diagnóstico e tratamento por níveis. 

Actualmente, os serviços médicos de proximidade e os serviços de 

telemedicina cobrem todos os lares de idosos subsidiados pelo Governo, bem 
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como a Residência do Governo para Idosos. Em simultâneo, em colaboração 

activa com instituições médicas sem fins lucrativos, são prestados serviços de 

consulta médica, cuidados de enfermagem e serviços de vacinação 

domiciliários a doentes com mobilidade reduzida, encaminhados pelos centros 

de saúde. Com o intuito de aprofundar continuamente a cooperação entre as 

instituições médicas e a comunidade, os Serviços de Saúde planeiam criar 

postos de saúde comunitários para idosos em instalações como centros de dia, 

a fim de lhes proporcionar avaliações de saúde e aconselhamento 

individualizado de forma adequada e atempada, promovendo em conjunto o 

envelhecimento saudável. 

Em articulação com o desenvolvimento dos serviços de cuidados de 

saúde, o Governo da RAEM tem-se esforçado por promover a reserva de 

pessoal de serviços de vários níveis, adaptada às condições locais, e em 

cumprimento dos padrões nacionais de reconhecimento de competências 

profissionais. Tirando como ponto de partida “cuidadores de idosos”, na 

primeira fase, mediante a cooperação entre o IAS, a Direcção dos Serviços 

para os Assuntos Laborais (DSAL) e o Instituto de Enfermagem Kiang Wu de 

Macau, é promovido o modelo de “um exame, três certificados”, que permite 

aos trabalhadores das instituições de idosos de Macau obterem três certificados 

para cuidadores de idosos mediante a participação num único exame. Com o 

modelo paralelo de ensino superior e a formação técnica profissional, 

pretendemos reforçar a formação de quadros especializados e 
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multadisciplinares no sentido de construir uma equipa de profissionais que 

consigam satisfazer as necessidades locais. 

No que diz respeito ao desenvolvimento dos cuidados de saúde de 

proximidade e orientados para o mercado, a “Lei da actividade das instituições 

privadas prestadoras de cuidados de saúde”entrará em vigor no dia 1 de 

Dezembro de 2026, criando, em termos de regime, a categoria de “Hospital de 

dia” que fornecerá às instituições privadas de saúde o enquadramento legal 

necessário para a realização de telemedicina e de cuidados de saúde de 

proximidade, com vista a alargar o âmbito de actividade do sector de saúde, 

criando condições para o desenvolvimento de mais tipos de cuidados de saúde 

de proximidade, fomentando, ao mesmo tempo, o desenvolvimento da 

indústria do cabelo prateado, exercendo ainda mais o efeito do 

desenvolvimento sinérgico entre os sistemas de saúde público e privado. 

Para responder às necessidades e procura de recursos humanos na área da 

saúde numa sociedade em envelhecimento, os Serviços de Saúde iniciaram a 

análise sobre a necessidade e procura de talentos para as 15 categorias de 

profissionais de saúde nos próximos cinco anos, tendo recolhido amplamente 

opiniões junto dos serviços públicos, do sector, das principais instituições 

médicas e das instituições de ensino superior. Os resultados relevantes serão 

divulgados ao público oportunamente para ajudar os jovens a conhecerem 

melhor as perspectivas de desenvolvimento da profissão médica, de forma a 
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construir um quadro de talentos na área da saúde. A par disso, o ensino superior 

e o ensino secundário de Macau já dispõem actualmente de cursos de 

enfermagem e de cuidados de saúde de diferentes níveis profissionais. De entre 

os cursos de licenciatura nas áreas de medicina e enfermagem, as instituições 

de ensino superior já disponibilizam disciplinas como medicina familiar 

comunitária e cuidados geriátricos, etc. Na fase de desenvolvimento 

profissional contínuo, os Serviços de Saúde, através da criação de uma base de 

formação em medicina familiar, proporcionam uma formação diversificada 

aos profissionais de saúde no activo, e actualmente, as actividades de 

Desenvolvimento Profissional Contínuo (DPC) já abrangem o conteúdo de 

formação em medicina geriátrica, entre outros. Além disso, os Serviços de 

Saúde continuam a realizar formações de médicos especialistas e de 

enfermeiros especialistas, a fim de assegurar a reserva de recursos humanos 

especializados ara as áreas de medicina geriátrica e reabilitação, entre outras. 

                                         

 

 

 

 

O Director dos Serviços de Saúde 
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